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Chanah got up

after she ate in Shiloh
and after she drank
and Eli the priest

was sitting on the chair

next to the doorpost

of the sanctuary of Hashem.

She was a bitter soul
and she prayed to Hashem

and she cried.

She made a vow

and she said,

“Hashem the L-rd of Hosts —

if You will see
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the pain of Your maidservant '[ﬂ?JN V3
and You shall remember me ’Jﬂﬁ:ﬁ
and You will not forget Your jmx'nx ﬂDWﬂ'&‘?'l
maidservant

and You shall give Your maidservant \?[3'1?3&‘7 igigny
the seed of men (i.e. a boy) DWIR 277
I shall give him to Hashem 5 o0y
all the days of his life i ’P"‘?D
and a razor amile}
will not go on his head.” AENTT5Y opTRS
It was mm
as she prayed a lot i71753'17[‘7 ﬂn:ﬁn 2
before Hashem I\ 2355
and Eli “\7:.71

was watching her mouth. TETON MW
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And Chanah
she was speaking to her heart,
only her lips were moving

and her voice was not heard

and Eli thought she was a
drunkard.

Eli said to her,

“Until when will you be drunk?

Remove your wine from upon
you!”

Chanah answered and said,
“No my master!
I am a woman of difficult spirit

and new wine or old wine
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I have not drunk. "nnY N7
(Instead) I was pouring out my soul WOITTN TRUR)

before Hashem. N "355

Do not consider your maidservant ﬂﬁpx‘ﬁx \mm—b& ™
before (Hashem) as a wicked daughter 53{"‘73_“3 '\35‘7

for it is due to my great amount of QYD) 1Y 2391 °2
prayer and anger

that I have spoken until now.” G130 Y N2
Eli answered and he said, (AR "i?S? g
“Go in peace. DWBWB ’?5
And the G-d of Israel 17?4-127’ ’E:bxl
will grant your request 'INBE”_“N s

that you asked of Him.” alplie D‘?Q&W WN
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She said,

“May your maidservant find
favor

in your eyes.”

The woman went on her way
and she ate

and her (sad) face

she had no longer.

They arose early in the morning
and they bowed before Hashem
and they returned

and they came to their house

to Ramah

and Elkanah knew

Chanah his wife
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and Hashem remembered her.

It was

at the turn of the year (i.e. a few
months later)

and Chanah became pregnant
and she gave birth to a son
and she called his name
Shmuel

“Because from Hashem

I requested him.”
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